
GAZETA ZYRTARE E REPUBLIKËS SË KOSOVËS / Nr. 12 / 27 QERSHOR 2023, PRISHTINË

3

LIGJI NR. 08/L-231 PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET REPUBLIKËS SË KOSOVËS DHE  REPUBLIKËS SË SLLOVENISË PËR 
NDIHMË TË NDËRSJELLË JURIDIKE NË ÇËSHTJE PENALE

LIGJI NR. 08/L-231

PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET REPUBLIKËS SË KOSOVËS DHE 
REPUBLIKËS SË SLLOVENISË PËR NDIHMË TË NDËRSJELLË JURIDIKE NË ÇËSHTJE 

PENALE

Kuvendi i Republikës së Kosovës;

Në mbështetje të neneve 18 dhe 65 (1) të Kushtetutës së Republikës së Kosovës,

Miraton:

LIGJ PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET REPUBLIKËS SË KOSOVËS DHE 
REPUBLIKËS SË SLLOVENISË PËR NDIHMË TË NDËRSJELLË JURIDIKE NË ÇËSHTJE 

PENALE

Neni 1
Qëllimi

Ky ligj ka për qëllim të ratifikojë Marrëveshjen ndërmjet Republikës së Kosovës dhe Republikës 
së Sllovenisë për Ndihmë të Ndërsjellë Juridike në Çështje Penale, të nënshkruar nga Ministrat 
e Drejtësisë të të dy vendeve më datë 28.10.2016 në Slloveni.
  

Neni 2
Fushëveprimi

Ky ligj vlen për të gjitha organet e administratës shtetërore dhe organet gjyqësore në Kosovë 
që janë përgjegjëse për bashkëpunim juridik ndërkombëtar.

Neni 3
Dokumentet e bashkëngjitura 

Në shtojcën e këtij ligji është bashkëngjitur teksti i Marrëveshjes ndërmjet Republikës së 
Kosovës dhe Republikës së Sllovenisë për Ndihmë të Ndërsjellë Juridike në Çështje Penale.

Neni 4
Hyrja në fuqi

Ky Ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë (15) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës 
së Kosovës.

Ligji Nr. 08/L-231
8 qershor 2023

Shpallur me dekretin Nr. DL-114/2023, datë 22.06.2023 nga Presidentja e Republikës së 
Kosovës Vjosa Osmani-Sadriu

___________________________
*Ligji nr. 08/L-231 “Për Ratifikimin e Marrëveshjes ndërmjet Republikës së Kosovës dhe Republikës së Sllovenisë 
për Ndihmë të Ndërsjellë Juridike në Çështje Penale”, bashkangjitur me marrëveshje janë publikuar në web faqen e 
Gazetës Zyrtare (gzk.rks-gov.net)





kontrolluara, transaksionet e simuluara, angazhimi i hetuesve td fshehte, kontrollet e nje

sistemi kompjuterik apo pjese td tij dhe te dhenave qe i pdrmban ai, si dhe p6rpunimi i tE

dhEnave tE tilla;
3. shkdmbimin e njoftimeve dhe d€rgimin e dokumenteve dhe objekteve qe lidhen me

procedurat penale, shkEmbimin spontan te informatave, seancal d€giimore me ane td

lidhjeve pEr audio dhe video konferenca, formimin e njesive te pdrbashkea te hetimeve;

4. dordzimin e purkohshdm ta personit te privuar nga liria, nd cildshe e deslmitarit ose

dbshmitarit ekspert, apo per ballafaqim para autoritetit kompetent t€ Shtetit kerkues;

5. ngrirjen dhe konfiskimin e te ardhurave nga kimi dhe sendeve qd lidhen me veprat

penale;

6. transferimin e aktgjykimeve penale dhe informatave t€ marra nga dosjet giyqesore;

7. shkEmbimia e informatave mbi legjislacionin;
8. transferimin e procedurave penale;

9. gdo formd tjet€r td ndiimEs qe nuk eshG nd kundershtim me ligiin e Shtetit te k6*uar.

Kanalet e komunikimit
Neni 3

(l) N€ zbatimin e kEsaj Marr€veshjeje, autoritetet kompetente td Pal€ve komunikojn6 me

shkdm nEpermjet autoriteteve qendrore - Republika e Kosov€s permes Minisfise se DrejtEsise

sd Republikes se Kosoves dhe Republika e Sllovenis€ p€rmes Ministrisd se Drejtesise se

RepublikEs se Sllovenisd.
(2) Kanali diplomatik nuk p€rjashtohet nese ka shkaqe tE arsyeshme pEr t6.

(3) Ne raste urgiente, autoritetet giyq6sore dhe autoritetet tjera kompetente t0 Pal€ve mund
glithashtu te komunikojne n€pErmjet Organizates Nd€rkombdtare t0 Policis€ Kriminale
(INTERPOL). Ne te njejtEn kohe k€rkesa origjimle transmetohet nepermjet autoritetit qendror

te Shtetit kerkues per autoritetin qendror te Shtetit te kerkuar.

Gjuha dhe legalizimi
Neni 4

(1) Kerkesa p€r ndihme juridike dhe dokumentet mbeshteEse shoqdrohen nga nj€ perkthim nd

gjuhen e Shtetit E kerkuar, qE ixhte gjuha shqipe, serbe ose angleze p€r Republikdn e Kosovds

dhe 6uha slfdvdne os-an-leze per ReputlitEn e Sltovenis€.
(7) I*galiztri i dokumenteve t0 referuara nd paragrafin I E ketij Neni nuk eshte inevojshdm.
(3) Pdrgjigia ndaj njE k0rkese me dokumente td bashkangiitura (G dh€na, vendime te
gjykatave dhe td tjera), dorezohen ne gjuhen e Shtetit td Kerkuar.
(4) Dokumentet q€ duhet t'u sherbehen personave n€ Shtetin e kErkuar, dordzohen nd giuhen

zyrtare tE Shtetit k€rkues, me pErkthim t0 bashkangiitur nC gjuh€n e Shtetit te kdrkuar.
(5) NEse pdrkthimi, nd rastin e referuar ne paragafin 4 te kEdj Neni, nuk 0sht6 bashkangiitur,

shErbimi bEhet vetem nese marresi pranon dokumentir vullnetarisht.

Forma dhe pErmbajtja e kErkesEs
Neni 5

(1) Kdrkesa pEr ndihme juridike sipas kdsaj MarrEveshjeje, dortszohet n0 formd td shkruar.
(2) P6rveg kur parashil<ohet ndryshe nE kete Marreveshje, k€rkesa pEr ndihme juridike
permban:

1. emrin e autoritetit te Shtetit kerkues nga i cili behet kerkesa;



2. emrin e autoritetit td cilit i eshte adresuar kdrkesa, dhe nEse nuk dihet emri i sakt€,

emertirnin "altodtetit komPetent", me emrin e Shtetit te kerkuar;

3. numrin e dosjes dhe njd p€rshkim konciz te rastit per td cilin kelkohet ndihma juridike,

ritullin ligjor t6 vepres penate dhe tekstin e dispozitave te ligiit penal te shtetit kerkuesl

4. objekdn; kerkeses per ndihme juridike, dhe, kur eshte e nevojshme, pyetjet qe duiet t'i
behen personit per te cilin kerkohet seanca dEgiimore;

5. tE dhena td ljera td parashikuara sipas k€saj Mandveshjeje pdr ndonjE lloj te vegantd te

ndihmes juridike.
(3) Kerkesat dhe dokumentet e bashkangjitura tE ddrguara nga autoritetet gjyq€sore ose

autoritete t0 tjera t6 Paldve nenshkruhen dhe shdnohen me vulen e autoritetit giyqesol apo te

autodteteve dera nga tE cilat ato burojne.
(4) KErkesa pdr kontrollim tE personave ose objekteve apo edhe pdr konliskim ose sekuestrim

te sendeve ose te G ardhurave nga krimi, shoqerohet nga origjiaali ose kopja e vertetuar e

vendimit ne E cilin bazohet kerkesa e caktuar.

(5) Objektet dhe origjinalet e dokumenteve qd jane dorEzuar pEr ekzekutimin e kErkes€s, i
kthehen nga ana e Shtetit kdrkues Shtetit te kerkuar sa mE shpejt qe te jete e mundur, perveq

kur Shteti i kdrkuar nuk kdrkon qO t'i kthehen ato.

(6) Autoriteti kompetent i Shtetit td kerkuar mund td kerkojE informata dhe dokumente shtesE

qE i konsideron si t€ nevojshme pdr ekzekutimin e kdrkesEs.

Veprimi nE bazE tts k6rkesEs
Neni 6

eni 7

Shteti i k6rkuar refuzon ofrimin e ndihmEs juridike n€se:

1. nuk pErmbushen kushtet e parashikuara nga kjo Marrdveshje;
2. kerkesa ka t€ beje me nje veper penale e cila sipas mendimit td Shtetit te kerkuar Eshte e

qf€ nagre politike ose ushtarake;

3. konsideron se veprimi ne baze te k€rkesEs ka te ngiare G cenoje sovranitetil ose

sigurine e tij, ose do te ishte ne kundershtim me parimet themelore td rendit juridik te

rij.

(1) Veprimi ne baze tE kErkeses kryhet pa vonese dhe nE perputhje me ligin e Shtetit tE

k0rkuar.
(2) Pavardsisht dispozitave td Para$afit 1 te ketij Neni, me kdrkese te autoritetit kompetent td

Shtetit kerkues, autoriteti i k6rkuar procedon sipas meny#n sd teguar ne kerkese, nese ajo

nuk oshtd nd kuadershtim me parimet themelore te rendit jwidik te Shtetit E kerkuar.

(3) NEse autoriteti i k0rkuar nuk €sht€ nd gjendje td vepioje ne perputhje me kerkesen, ai per

kete njofton menjehere autoritetin e Shletit kerkues dhe kthen dokumentet e dorezuara duke

deklaruar arsyet se pse nuk ka mundur te veprojd ne baze te kgrkeses.

Refuzimi i ntlihmEs juridike



Shty{a e ekzekutimit td njE kdrkese
Neni 8

(1) Shteti i kErkuar mund ta shtyjd ekzekutimin e kdrkesEs, nese kjo eshE e nevojshme pdr

kryerjen e duhur td procedurave penale te cilatjanE nE pritje pdr t'u zgjidhur prand autoriteteve

gjyq6sore vendore dhe te cilat lidhen me kErkesEn e parashtuar'
(2) Shteri i k€rkuar informon Shteth kErkues pir arsyet e shtyrjes sd elaekutimit te kelkesEs te

referuar ne paragrafin 1 tE ketij Neni.

Shpenzimet e ndihmEs juridike
Neni 9

(1) Secila palE mbulon shpenzimet e ofrimit te ndihm€s juridike qe shkaktohen ne territorin e

vet, perveg rasteve kur parashikohet ndryshe ne kete Marreveshje.
(2) Patet nuk kdrkojn€ kompensimin e shpenzimeve per aktivitetet e kyera nE bazE t€

kerkesave, pdrveg per:

l. tarifat per vler€simet e deshmitardve ekspert€ dhe pdr shpenzime tjera te bera ne

vleresimet e ddshmitardve eksperte,

2. shpenzimet pEr dor€zimin e pErkohshEm te personit tE priYuai nga liria n€ territorin e

Shtetin te Kerkuar tek territori i Shtetit KErkues me qEllim te nje seance d6giimore, nE

cildsinE e d€shmitarit ose ddshmitarit ekspert, aPo te ballafaqimit.
(3) Vleriximet e deshmitareve ekspefte mund tb kushtezohen me depozitimin paraprak tE njd

paradh€nie n€ gjykatbn e kerkuar.
(4) Nje deshmitar apo ddshmitar ekspert qe i perg,igiet fletethirrjes se gjykatEs se Shtetit

Kdrkues ka te drejte ne kompensimh e shpenzimeve tE udh€timit dhe akomodimit, n0

pdrputhje me negulloret e Shtetit Kerkues.
(5) Fletethirja duhet tE specifikoje se cilat tarifa u p€rkasin personave te referuar ne

paragrafin 4 E ketij Neni, si dhe me kErkesEn e tyre, u jepet nje paradhenie pEr t'i mbuluar

shpe nzimet e ryre.

Prania giatE veprimeve tE ndihmEs juridike
Neni 10

(1) Me kErkes€n e tij te vegante; Shteti K€rk-uE informcjhct nga Shteti i Kerkuar pet vendifl

dhe kohdn e ekzekutimit td kdrkeses.
(2) Perfaqdsuesit e autoriteteve kompetente giyqdsore E Shtetit kerkues dhe personat e
perfshirE nE procedurE penale, si dhe pdrfaqesuesit e tyre ligiore, mund te jene te pranishem

giate marrjes se veprimit te caktuar te ndihmes juridile, me pelqimin e autoritetit kompetent

glyq€sor t€ Shtetit te Kerkuar. Keta persona gezojne mbrojlen e parashikuar nd Nenin 15 te

kdsaj MarrEveshjeje.

Ivlbrojtja dhe transmetimi i tE dh€nave personale
Neni 11

(1) Shteti kErkues mund te perdore te dhenat personale te transmetuara ne perputhje me keG

ManEveshje, veem per:

1. qe[ime e zbatimit efektiv te proceduave penale, per te cilat vlen kjo Mareveshje;
2. procedura te tjera &iyqesorc ose te kundcrvajtjes td lidhura drejtpersedrejti me

procedurEn penale te referuar ne piken I E kEtij paragrafi;

3. parandalimin e kanosjes se drejperdrejtd dhe serioze p6r sigurinE publike;



4. qallime td tjera qd nuk jand nE kundershtim me pikat l, 2 dhe 3 t0 paragrafit te Pare te

kEtij Neni, por vetem me pdlqimin paraprak td shtetit qd ofron td dhdnat, p3rveq kur Shteti

Pranues ka rnarre pelqimin e personit me te cililr kand tC bejnE td dhEnat.

(2) Secila Pal6 mund te refuzojE transmetimir e t0 dhenave personale te fituara si rezultat i
ekzekutimit td kerkeses se dorezuar ne pdrputhje me k6td Marrdveshje me kusht qe:

l, te dhenat e tilla i nenshtrohen mbrojtjes nd bazd td legjislacionit vendor; ose

2. pala sd ciles do t'i ['ansferohen kEto te dhena ddshton nE sigurimir e mbrojtjes sd

individdve nd lidhje me pdrpunimin automatik te te dhenave personale ne masen e

percaktuar me traktatet perkatese nderkombetare, me pedashtim td rasteve kur kjo PalE ka

marle td gjithE hapat e nevojshdm per te siguruar mbrojtjea e te Chenave personale sig

k€rkohet nga Pala tjeter.
(3) Pala e cila ka transmetuar te dhenat personale tg fituara si rezultat i ekzekutimit E kerkesds

sd dorezuar ne perputhje me keE Maneveshje mund te kerkoje nga Shteti pranues informata
mbi pdrdorimin e ketyre te dhenave.
(4) Ky Nen vlen edhe per te dhenat personale qe nuk transmetohen por fitohen n€ ndonj6

menyre tjetdr ne perputhje me kete Mareveshje.
(5) Transmetimi dhe perpunimi i te dhenave personale td ndjeshme (te dhenat personale qd

zbulojnE origjil€n racore ose etdke, opinionet politiks, fetare a filozofike, anetaresine nd

sindikata, te dhenat gjenetike apo biometrike te perpunuara apo td paperPunuara qe

mund€sojnE identifikimin unik td personave dhe B dhenat nd lidhje me shendetin apo jeEn

seksuale, dosjet penale dhe t€ kundErvajtjeve) lejohen vetem re nj€ m6nyrd E tille qe Pala qd

transmeton te dhenat, tregon domosdoshmdrin€ e mbroj{es shtesd td keryre t€ dhenave duke
penguar personat ose autoritetet e paautorizuara nga qasja ne to, ose nga perpunimi i
paligjshdm. Shteti pranues merr parasysh kete kufizim.
(6) Te drejtat e individdve n0 lidhje me saktesine, perditesimet dhe pdrpunimin e ligishdm tE t0

dhdnave ushtrohen sipas le$islacionit vendor te Shtetit pranues.
(7) Nd kerkesen e tij per hansmetimin e td dhdnave personale, Shteti pranues giithmone duhet

td deklaroje informacionin relevant te identifikimit te cilin e posedon pEr nj€ person t€ vegant6

te dhEnat e te cilit do tc aansmetohen, bazdn ligiore pdr transmetimin e keryre te dhenave dhe

procedurat gjyq€sore pEr te cilat nevojiten ato. Shteti d€rgues refuzon hansmetimin e tE

dh€nave ncse kErkesa nuk pErputhet me dispozitat e fialise s€ mesipdrme.
(8) Shteti Fanues siguron q€ brenda njd periudhe prej 5 vjetEsh nga perfundimi i procedurave

te referuara ne paragralet I dhe 2 tE kedj Neni, Oshte i mundur percaktimi i td adresuadt, dates

dhe-'illimit tE transmetimit td tE dren'ave.
(9) Shteti pranues parashikon n€ legiislacionin e tij vendor qe te dhenat e dor€zuara
perpunohen ne mdnyre te ligjshme, ne m6nyre proporcionale dhe nE p€rputhje me qelimet e

referuara n€ paragrafin e par6, dhe p€rcakton masat dhe menyrat e duhua te mbrojdes s€ t€

dh0nave personale.



KAPITULLI DY
DISPOZITAT E VEQANTA

ShErbimi i dokumenteve
Neni 12

(1) Pdrveq bformatave nga Neni 5 i k0saj Man0veshjeje, k€rkesa pEr shErbimin e
dokumenteve pdrmban adresen e personit te cilit i sherbehet Cokumenti.
(2) Autoriteri i kdrkuar men td gjitha masat e nevojshme p€r pErcaktimin e adresds se duhur,
n€se personi te citit duhet t'i behet sherbimi nuk mund te giendet ne adresen e shdnuar nE

kErkesd.
(3) Sh€rbimi i dokumenteve vdrtetohet nepermjet nje certifikate tE dorezimit, e cila hartohet nE

baze te negullave te Shtetit te kErkuar. Certifikata e dorezimit specifrkon vendin dhe dat€n e

pranimit dhe nenshkimin e manesit ose pErcakton nj€ metode tjeter te dorezinlit.
(4) Palet mund t'u dorezojnE dokumente qytetareve te tyre dhe tE marril dekiarata nga ta

nepermjet perfaqdsuesve re tyre diplomatik, pa perdorimin e masave shtrenguese.
(5) Fletethiria per nje td pandehur, deshmitar, deshmitar ekspert apo pjesEmarEs tjeter ne
procedur€ penale i cili ftohet nga Shteti i k€rkuar nuk perfshin kanosje te nje mase shtrenguese

ne rast se ata nuk i pergjigjen flet0thirrjes. NEse personi i thimr nuk i pErgjigjet ftesds, ai nuk
do t'i nenshtrohet asnjE d6nini.

DorEzimi i p6ikohshdm i personit tE privuar nga liria
Neni 13

(l) NEse Pala q0 kryen procedurat penale fton per q€llim tE njE sealce d€gjimore, nE cilEsinE e

ddshmitarit ose deshmita t ekspert apo pEr ballafaqim, qjE person i cili dshtE privuar nga liria
ne Palen tjetei, ai mund t'i dorezohet pErkohcsisht Shtetit kerkues.
(2) Shteti kErkues e kthen personin pErkohEsisht te dorezuar brenda afatit te percaktuar nga
Shteti i kerkuar.
(3) Dorozimi i pErkohshEm refuzohet nEse:

1) personi i privuar nga lida nuk pajtohet me dor0zimin e p€rkohsh€m;

2) dor€zimi i pdrkohshem mund tE shkaktojd vazhdimin e periudhEs se privimit nga liria;
3) ka arsye te Uera tE rEndEsishme kundEr dor€zimit te ryre te p€rkohsh€m ne Shtrtin
k'€rkues

(4) Dorezimi i pdrkohsh€m mund te shryhet ndse prania e personit te privuar nga liria eshte e

nevojshme nE procedurat penale q0 kryhen nd territorin e Shtetit te kerkud.
(5) Nese nj6 vend i tret6 duhet fi dorezoj6 personin e privuar nga liria nj0res nga Palet permes

territorit te Pales tjeter, Pala tjetEr, n0 pdrputhje me dispozilat e kdsaj Marr€veshjeje, mund td
lejoje sipas kerkesds sd shoqEruar me td gjitha dokumentet e nevojshme, transitin e personit te
privuar nga liria, nese ai nuk eshtd qytetar i asaj Paie.
(6) NE rastin e referuar nd paragrafin 5 te kEtij Neni, personi i dorEzuar mbahet n0 paraburgim
ne territorin e Palds pdrmes sE cilEs k0rkohet kansiti, pdrveg kur Pala nga e cila kErkohet
transferimi kErkon lidmin e tij.
(7) Nese Shteti i kdrkuar vepron ne bazd te kcrkeses, Shteti kerkues mban personin e privuar
nga liria nE ndalim gjate qEndrimit nE territorin e tij dhe e kthen ate menjEherd nd Shtetin e
Kdrkuar pas ofrimit te ndihmes juridike, n€se Shteti i kerkuar nuk k€rkon lirimin e tij. Personi
i dor€zuar g0zon mbrojtjen e parashiluar nE Nenin 15 td kEsaj ManEveshjeje.
(8) Autoritetet kompetente te Paleve dorezojnE Personat e referuar n€ paragrafin I te kedj
Neni dhe bien dakord pdr vendin dhe datEn e dor€zimit.



Kontrolli, Sekuestrimi dhe Konfiskimi i sendeve rlhe tE ardhurave
Neni 14

(1) Palet i munddsojn€ njdra-tjetr€s, sipas kerkeses, ndihmdn m€ tE gjer€ tE mundshme n0

identifikimin dhe gjurmimin e sendeve, tE ardhurave dhe pasurisE qE i n0nshtrohen
konfiskimit.
(2) Pasi te jenE giurmuar te ardhurat nga kimi ose sendet qd lidhen me vepren penale, nE

pajtim me paragrafin 1 te ke{ Neni, Shteti ik€rkuar, me k€rkesE te Shtetit kErkues, miraton
gfarddo mase t0 pErcaktuar nE legjislacionin e tij vendor, rne q€llim t€ ngrirjes dhe konJiskimit
te keryre tE ardhurave nga krimi ose sendeve qd lidhen me veprln penale.
(3) Pasuria e konfiskuar nga Shteti i kdrkuar n€ p0rputhje me paragrafin e mdsip€rm tE kdtij
Neni trajtohet nga ai shtet ne perputhje me legjislacionin e tij vendor.
(4) Kur veprohet sipas k€rkes0s se b6re nga Shteti k€rkues nd pdrputhje me paragrafin 3 tE

ketij Neni, Shteti i kerkuar, deri nd masdn e lejuar nga legjislacioni vendor dhe, nese kjo
kerkohet nga Shteti kerkues, i jep prioritet kthimit td pasurise se konfiskuar n0 Shtetin kErkues
ne mdnyre qd ky td mund te jap kompensim per viktimat e kimit ose t'ua ktheje keti pasuri
pronareve tE ligishEm.
(5) PalEt i mund€sojnd njdra-tjetrEs, sipas k€rkesds, ndil:mEn m€ te giere te mundshme sipas

Iegiislacionit te ryre vendor nE ekzekutimin e masave ekuivalente me konfiskimin qE Eojnd nd
privimin nga pasuria, tE cilat nukjand dEnime penale, p'er aq sa keto masa urdhOrohen nga njE

autoritet gjyqesor i Shtetit kerkues ne fdhje me nje veper penale, me kusht qe td jeG
konstatuar se pasuria pErbehet nga td ardhura nga krimi.

lVlbrojtja e dEshmitarEve, dEshmitarEve ekspertE dhe tE pandehurve
Neni 15

NjEsitE e pErbashkEta t€ hetimeve
Neni 16

NEse rrethanat e rastit e justifikojnc ate, njdsite e perbashketa te hetimeve mund te kijohen me
ane te nje marreveshje tE pdrbashkEt midis autoriteteve kompetente te Paleve.

(l) Deshmitari ose eksperti, pavaresisht nga shtetesia e tyre, duke iu pergjigjur ftesds para
autoriteteve gjyqdsore tc Shtetit kerkues, nuk ndiqet penalisht, paraburgoset apo nenshtrohet
ndonjE kufizimi EeEr te firise se dj personale ne territorin e asaj Pale n€ lidhje me veprat
penale td kryera para mbonitjes sE tij ne tenitorin e Shtetit kerkues.
(2) NjE person, pavaresisht nga shtetesia e lij, i ftuar para autoriteteve gjyq€sore E Shtetit
k€rkues per t'u pergjigjur per vepra qE perbbjne objektin e procedurds ndaj tij, nuk ndiqet
penalish! paraburgoset apo nenshtrohet ndonjd kufizimi tjeter te tirisE sE tij personale p€r
veprat pen-le apo dCnimet para nisjes se tij nga tem-tori i s'htetit te kerkuardhe te ci]at nuk
jand specifikuar nE flete thide.
(3) Imuniteti i parashikuar ne kete Nen hiqet n€se ddshmitari ose eksperti ose personi qts

ndiqet penalisht, pasi e ka pasur munddsine pdr t'u larguar, nE njd periudh0 prej 15 diteve te
njepasqiEshme nga data kur prania e tij me nuk kdrkohet nga autoritetet gjyqdsore, ka mbetur
megiithate ne territorin e Shtetit kerkues, ose pasi qe eshte larguar, eshte kthyer p€rsdri.



(l) Palet informojne njera-tjetren pdr te giitha dEnimet e qytetareve te Pales tjeter, te ciletjane
te regiistruar ne dosjet e tyre penale. Palet dorezojne kdto td dhEna gdo 6 muaj nepermjet
Ministriso se Drejtesise se Republikes se Kosoves dhe Ministrise s€ Drejtesise sE Republikes
sd Sllovenisd, giegjEsisht.
(2) Palet mund td informojn0 njdra-tjetren edhe per te dhena tjera te pdrfshira nE dosje penale.
(3) Autoriteti kompetent pEr menaxhimin e dosjeve penale tE njErtss Pal€, sipas kcrkeses do t'i
dorezoje njo kopje tE dosjes penale autoritetit giyqesor kompetent tE Pal6s tjeter para te cilit
janE duke u zhvilluar procedurat penale.

Informacioni mbi legiislacionin
Neni 18

Palet informojne njdra-tjetrEn, ne baze td kerkeses, mbi legjislacionin n€ fuqi ose qe ishte ne

fuqi nE territorin e vendeve re tyre dhe, n€se eshte e nevojshme, dergojne tekstet e ketyre
rregulloreve, si dhe njoftimet per geshqe t€ caktuara ligjore nE lidhje me geshtjen q0 esht€

subjekt i kEsaj Man€veshjeje.

Shkdmbimi spontan i informatave
Neni 19

(1) Pa cenuar hetimet ose proceduat e tyre hetimore, pa kerkese te meparshme, Palet mund t'i
dorezojnd nj€ra-tjetrEs te dhenat qe ato kane fituar mbi veprat penale dhe kyesit e tyre, n€se

ato konsiderojnE se kdto te dhena mund te perdoren p€r tg fi uar ose kryer procedura penale

ose mund tU gojne nE dorgimin tutje t€ nj€ kerkese sipas dispozitave td kEsaj Man€veshjeje.
(2) Shteti dergues, ne perputhje me legjislacionin vendor, mund t€ vendose kushte per
pErdorimin e nj6 informacioni te ti 6 nga ana e Shtetit pranues.
(3) Shteti pranues i nEnshtrohet kdtyre kushteve.

Transferirni i procedurds penale
Neni 20

(l) Nese shtetasi i njerds Pale ose cilido person qe ka vendbanim tE pdrhersh€m ne territorin e

saj kryen njE vep€r nd territorin e Pal6s tjetdr, e cila €shtE nje veper penale nd te dyja Paldt,
Paia nd te cilen eshte kryer vepra penale mund fi kErkoje Pales deter td marre persip€r
procedur€n penale.
(2) Ne lidhje me kerkesat pEr transferimin e procedurEs penale, autoritetet kompetente te
Shtetit ke*ues marrin te gjitha hapat e nevojshem per t'i munddsuar Shtetit te kerkuar
kryerjen e procedurave penale. Kjo pErfshin dorezimin e njE personi te nlbajtut ne paraburgim

ne Shtetin kerkues te autoritetet e Shtetit td kerkuar, ndse ky person nuk eshtd shtelas i Shtetir
k€rkues.
(3) Nese nje person ne Shtetin KErkues mbahet nO ndalim, autoriteti kompetent i Shtetit t€
kdrkuar informon Shtetin kdrkues pEr vendimin e fij sa me shpejt qe tE jetE e mundur, dhe jo
md vone se 30 dite.
(4) Autoritetet kompetente te Shtetit tE kerkuar kryejne procedurat penale, ne perputhje me

legiislacionin e tyre vendor.

Njoftimet nga dosjet penale
Neui 17



Efektet e transferimit te procedurave penale nd Shtetin k'drkues
Neni 22

Autoritetet gjyqdsore te Shtetit kerkues, heqin dorE ptirkohEsisht nga masat e ndjekjes pEr

veprat e listuara ne kerkesen p€r marrjen persiper te procedurave penale. Nga masa tg tilla
duhet ne gdo rast te hiqet dord nese:

1. gjykata e juridiksionit kompetent ose autoriteti kompetent i Shtetit te kdrkuar ka
nd6rprerE procedurat penale me fuqi dhe efekt tE formEs s0 prerE pdr shkak te mungeses se
provave ose p6r shtak se vepra e kryer nuk eshte vepff penale;

2. i pandehuri dshtd shpallur i pafajshEm deri nd 4jd vendim me fuqi dhe efekt td formEs sd
prerE nE Shtetin e k6rkuar;
3. dedmi i cili eshte mkatuar nE Shtetin e kdrkuar tashm6 eshtE zbatuar, ose ntxe zbatimi
nuk mund te kryhet ne bazE te figjit apo p€r shkak td nj6 faljeje apo amaistie, ose ndse

osh e ndaluar p€aslik-ak te pEaslilaimit sipasligiit tEs'hffiifiU ke*mr.

Shteti i kdrkuar njofton shtetin kOrkues pdr rezultatin e procedurave penale nd lidhje me
kdrkesen per marrjen pdrsipdr tE procedurds penale, dhe pdr kete qellim dor€zon origjinalin
ose transkiptin e veftetuar te vendimit qE ka fuqi dhe efekt te formes se prer6.

PErmbajtja e k6rkesbs pEr transferimin e procedurave penale
Neni 21

(l) Kerkesa per marrjen pdrsiper te procedures penale pErshkruan faktet e rastit dhe tregon te
dhcnat sa me te plota qe dshte e mundur per te pandehurin, shtetesine dhe vendbanimin e tij tE

perhershem apo te pErkohshEm.

(2) KErkes€s do t'i bashkEngjiten si n0 vijim:
l. dosjet origjinale ose kopjet e tyre td verifikuara;
2. nese eshtE e mundur vertetimi i nenshtetesise ose vendbanimit te pErhershom tE personit

marrja pErsipdr e ndjekjes penale c te cilit kerkohet;
3. ekstrakti i dispozitave td ligjit penal n0 fuqi nE Shtetin k0rkues nd lidhje me ate geshtje

penale;

4. deklaratat e paleve tE demuara, nese eshtd e zbatueshme;

5. provat, nese ka.
(3) Deklarata e pales se demfirar, e cila Esht6 e nevojshme pEr t€ filluar procedurat penale nE

Shtetin k6rkues, ka efekt ligior edhe n6 Shtetin e kerkuar.
(4) Nese Shteti i k€rkuar nuk pranon kErkesEn per mar{en persiper tE procedur€s penale, ai
njofton Shtetin kErkues, duke deklaruar arsyet per refuzimin dhe kthen dosjet dhe provat te

cilatjand dordzuar me kErkesdn.

Njoftimi mbi ventlimin nd lidhje me transferimin e procedurave penale
Neni 23



I{APITULLI T(E
DISPOZITAT PtRITUNI}IMTARE

Zgiidhja e mosmalrEveshjeve
Neni 24

qdo rnosmareveshje qd mund tE linde giatd zbatimit ose interpretimit te kesaj Mareveshjeje
do te zgjidhet ne.pdrmjet konsultimeve ndermjet autoriteteve kompsrente ose nepdrmjet
kanaleve diplomatike.

Hyrja nE flqi, amendamentimi dhe nd€rprerja
Neni 25

(l) Kjo Mardveshje hyn nE fuqi ne diten e pard te muajit vijues pas dates sd marrjes s€
njoftimir te fundit me shkim nepemjet tE cilit Palet njofrdne njera-rjeken n€permjet kanaleve
diplomatike se kand pdrfunduar procedurat e tyre tb brendshme ligjore te nevojshme per
iryrjen e saj n0 fuqi.
(2) Kjo Marrdveshje lidhet pEr njd periudhd te pacaktuar kohore. Secila Pale mund ta
nderprese Marrdveshjen permes njoftimit me shkrim nEpdrmjet kanaleve diplomatike.
Mardveshja skadon 6 muaj pas mar{es sd kEtij njoftini me shkrim pdr nddrprerje.
(3) Kjo MarrEveshje mund td amerdamentohet nE gdo kohd me marreveshje me shkim
nddrmjet Paldve. Qdo amendamentim i tillE h}]1 n0 fuqi n€ p€rputhje me procedurEn e
parashikuar nE paragrafin 1 tE k€tij Neni.

*e.... ?,.L... !.i...i.+.]6.... n€ dy kopje origiinale, n€E n€nshkuar nd
g,uhet shqipe, serbe, sllovene dhe angleze. ta &iirha tekstet njesoj autentike. Ne rast B
mosperputhjeve ne interpretim, do te mbizotdroje teksti n0 gjuh€n angleze.

Dhurata xha mag.
Ministre e DrejtesisE riDre]

PERREPT'SDKEN E sI]]oYENIs6


